
INBJUDAN/INVITATION/EINLADUNG SVC 
rally 2025 
 
Var/where/wo: Fleninge Motell, Västkustvägen 387, 
25477 Fleninge 
 
När/when/wann: Fredag/Friday/Freitag 13:e-
Söndag/Sunday/Sonntag 15:e juni (med extradag torsdag 
12:e/with extraday at Thursday 12th/mit extra Tag 
Donnestag 12.) 
 
Motellet har 65-72 bäddar beroende på hur vi kan använda 
dubbelsängar och flerbäddsrum. (när vi hade rallyt här 
2016 var vi 67 st). 
The motel has 65-72 beds depending on how we can use 
dubbelbeds (at the rally 2016 we were 67). 
Das Motel hat 65-72 Betten, es kommt daruf an, wie wir 
Doppelbetten nutzen werden. (2016 waren wir 67). 
 
Det är först till kvarn som gäller. 
First come first served/Wer zuerst kommt, mahlt zuerst. 
 
Föranmälan till Anders senast 15:e mars därefter får ni besked om att betala in rallyavgiften. 
Anmälan ska innehålla kontaktuppgifter, om ni vill delta på extradagen (torsdag) och storlek på 
träfftröja. 
Jag måste ge besked till motellet senast 15:e april. Jag har förbokat hela motellet och hoppas att vi 
ska kunna ha hela motellet för oss själva som sist. 
Sign up to Anders latest 15th of March, after which I will ask you to pay the rallyfee. I need email 
and phone, if you want to participate on Thursday and T-shirt size. 
I have pre booked the whole motel and must give them notice at 15th of April. 
Voranmeldung bei Anders bis spätestens 15. März, danach werde ich euch bitten die Rallygebuhr zu 
bezahlen. Die Voranmeldung muss eure E-mail, die Handynummer, ob ihr am Donnerstag 
teilnehmen wollt und die T-Shirt Größe beinhalten. Ich habe das ganze Motel im Voraus gebucht 
und muss bis zum 15. April dort Bescheid geben. 
 
anderseriklofqvist@gmail.com         +46 707282258 

 
Rallykostnad är 2075 kr och inkluderar logi med frukost 2 nätter, grill fredag, lunch och inträde och 

mailto:anderseriklofqvist@gmail.com


middag lördag samt Tshirt. Extradag kostar 870 kr och inkluderar logi med frukost, middag torsdag 
och inträde samt lunch fredag. 
Rally fee is 2 075 SEK and includes accomodation with breakfast for 2 nights, barbeque on Friday, 
entrance fee and lunch and dinner Saturday and of course T-shirt. Extraday is 870 SEK and includes 
accomodation with breakfast entrance fee and lunch Friday and dinner Thursday. 
Die Rallye-Gebühr beträgt 2.075 SEK. Sie beinhaltet das 
Zimmer mit Frühstück für 2 Nächte, Grillen am Freitag, 
Eintritt und Mittagessen und Abendessen am Samstag und T-
shirt. Die extra Tag (Donnestag) kostet zusätzlich 870 SEK. 
(Zimmer, Frühstück, Eintritt und Mittagessen Freitag und 
Abendessen Donnestag) 
 
The rally fee can be paid in EUR. It is €185and €75 for 
Thursday. Die Rallye-Gebuhr kann in EUR bezahlt werden. 
Das sind 185€ und evtl. zusätzlich  75€ für den Donnerstag. 
 
Äpplemust, vatten, öl och vin till självkostnad på 
traditionellt sätt. 
Appelmost, water, beer and whine at cost in the traditional way. 
Apfelmost, Wasser, Bier und Wein zu den Selbstkosten wie üblich. 
 
Program: 
Torsdag Ankomst under eftermiddagen. Vi får rummen ca kl 16. Däcksparkning och  
  pizzabuffet 
Thursday Arrival in the afternoon. The rooms are ready at 16. Kicking tyres and pizzabuffe. 
Donnerstag Ankunft am Noachmittag. Die Zimmer können ab 16:00 Uhr bezogen werden. 

Kicking Tyres und Pizzabuffet am Abend. 
 
Fredag Besök på Ole Larsens samling av främst Yamaha på gamla 
  spritfabriken i  Ödåkra. Enkel lunch på Kullamust. Ankomst under eftermiddagen till 
  rallyt. Däcksparkning och grill. 
Friday  Visit an old destillery where Ole Larsen has a large MC collection. 
  Lunch at Kullamust. Arrival to the rally. 
  Kicking tyres and grill. 
Freitag Wir besuchen eine alte Brennerei, in der Ole Larsen eine MC 
  Sammlung hat. Mittagessen in Kullamust. Ankuft zur Rally. 
 
Lördag Utflykt till Mats Esbjörnssons samling utanför Svedala. Många intressanta 
  motorcyklar och bilar och Mats berättar sin historia. Enkel lunch hos Mats. 
  Årsmöte kl 17:00. Middag kl 18:00 
Saturday Visit at Mats Esbjörnssons collection of bikes and cars close by Svedala. Mats is 
  telling about his collection. 
  Lunch at the collection. 
  Annual general meeting for the club at 17:00. Dinner at 18:00 
Samstag Besuch von Mats Esbjörnssons Motorrad und Autosammlung in der nähe von 
  Svedala. Mats erzählt über seine Sammlung. Mittagessen bei Mats in der Sammlung. 
  Hauptversammlung um 17:00. Abendessen um 18:00. 
   
Söndag  Efter frukost avsked. Vi ska lämna rummen kl 10. 
Sunday After breakfast Goodbye. We need to leave the rooms at 10. 
Sonntag Nach dem Frühstück ”Auf Wiedersehen”. Um 10 Uhr sollen wir die Zimmer 

verlassen haben. 


